
ִ �יס � ַ ִ �גְעֵי מֶזֶג הָאֲוִיר: לַחַקְלָאִי� קַר ַ 	� 

�� רְבִיעִי  �ְ "ר �ב �ת,  �מִ  ָ  #ע �ת הַ ֵ )ְ' ב&48 הַ ) ָ ֹ "ר vague de froid יִ ַ 	ל הַ
ֶ �רָט �ר �ת.  ֶ -מְ � ַ  progressive ה הַדְרָגָתִית�ָ /ח �ל commencera עֲלִָ 
ֹכל רַחֲבֵי הָאָר1ֶ מְדְַ �חִי� עַל נְזָקִי� dommages רְחָבִי�  � ְ חַקְלָאִי� 
ֶ )ל חֲצִילִי�  ָ 4ד �ת  ְ  #פֵלָה: " ִ 	 7 �לִי� הַ  # �נִי�. חַקְלָאִי מֵהַ לַ
ְ  #טָחִי� נִצְטָרְֵ'  ָ �ל הַ ָ (וֶת. אֶת  aubergines וְקִ  # �אִי� haricots קָפְא � לַ

ֹ /ל planter מֵחָדָ )". ( ְ ֹקר arracher וְלִ לַעֲ

ֶ (זֶג הָאֲוִיר הַ 8 �כְחִי  ( ֶ ָ �9 קַר & אֲפִ 9 � קַר מְא �ד & וְא �לָ� יֵ ) מִי  לְ:כ
ְ �בֵר �ר précisement מָהֵ�  :מקְָ �7 לָדַעַת  ְ �פַרְנָסָתָ�. "עֲדַיִ;   touche ַגֵע� � 
ָ (ה יָמִי�, אֲבָל אֲנִי מַעֲרִיְ'  � ַ  cela prendra נִזְקֵי הַָ "רָה. זֶה יִַ "ח
�ת demandes, réclamations רַ � �ת  �ְ �נִ  ֵ �ל  ְ �קָר �ב מְא �ד נַתְחִיל לְקַ ( ֶ
 �� �ָ �ְ' אָמַר הַ  ֶ )ִ 8גְרְמ � לָהֶ�",  ְ 8זָקִי�  ְ �גִי; concernant הַ מֵחַקְלָאִי� 
ַ �חַקְלָא �ת,  7 �דִי  ַ �"ל הֶַ "רֶ; לְבִ - �חַ נִזְקֵי טֶבַע  (א') לְ&ynet מָנְ

גִינְצ � �רְג.

ַ (אי  ( ַ ְ /ל �נָה plainte עַל נֶזֶק, אָנ �  ) �לְחִי�  ִ 	יעָה  ) ַ ( ֶ ָ �רֶגַע  "
en  �ֵהֶתְא� ְ ְ 8זָקִי�  ִ � ? �י לַ ְ �לִי�  ָ (ק �� וְהַחַקְלָאִי� מְקַ inspecteur לַ

ַ �ֶ "רֶ;  ְ �ל �  ֹ �ה הִתְקַ ִ �יר גינצבורג. עַד  ֶ )עָ 4 �", הִסְ ִ � - �חַ  fonction לַ

on  7לִי� ְ ָ �הֶ� מְגַ ( ֶ ְ �ת �חִי�  ְ )טָחִי�  � ִ ִ �י� עַל נְזָקִי�  ִ 7 � �חִי� רַ
ְ /ל �נ �ת  ְ �ל �  ֵ �; הִתְקַ  �ְ �מ  ָ �ז.  ֶ (רְ ַ �ָ 7ר ��  �בַ ַ / � �חֵי אֲדָמָה &   cultive

ְ �ת �חִי�  �בַחֲמָמ �ת serres. "אָנ �  ְ )טָחִי�  � ִ ְ �רָחִי�  ְ 7לֵי  ֶ )ל מְגַ
ַ �חֲמָמ �ת,  ְ 	דֵלִי�  ( ֶ ְ �לִי� יְדִיע �ת רִא ) �נ �ת עַל נֶזֶק לִירָק �ת  מְקַ

ֶ )ה �לְֵ' לִהְי �ת נֶזֶק ָ 	ד �ל מְא �ד" ה �סִי@ גינצבורג.  וְזֶה סִימָ; 
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